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CONVENTION CADRE DE COOPÉRATION ENTRE L’ UNIVERSITÉ MIGUEL HERNÁNDEZ DE ELCHE (ESPAGNE) ET L’UNIVERSITÉ DE XXXXXX 
D’une part, l’Université Miguel Hernández de Elche, dont le domicile légal se trouve Avda. de la Universidad, s/n, C. P. 03202 Elche, Alicante, CIF nº Q-5350015C, et au nom et en représentation du Recteur, D. Jesús T. Pastor Ciurana.
Et de l’autre, l’Université de XXXXXX, dont le domicile légal se trouve ................................. et au nom et en représentation du Recteur Monsieur/Madame XXXX XXXX.
Déclarent
1.- Que les deux institutions partagent des champs culturels, techniques, académiques et scientifiques d’intérêts communs.
2.- Qu’il est prioritaire pour le Gouvernement espagnol établir relations avec les pays de Latino - Amérique, Afrique, Asie, etc, avec l´objectif de potentialiser les relations internationales.
3.- Que la collaboration et l’échange des expériences et des connaissances, ainsi que  la prestation des services entre les deux institutions, sont d’une spéciale importance pour le progrès social et culturel.
A ce but, la décision pour chacune d’elles de concerter une Convention Cadre entre les deux institutions, conformément aux clauses suivantes:

PREMIÈRE.- LE BUT DE LA CONVENTION CADRE
Le but de cette convention est l’établissement d’un cadre d’exécution pour la collaboration entre l’Université de XXXXX et l’Université Miguel Hernández dans les activités encadrées des projets spécifiques aux intérêts communs, et
Consolider les relations mutuelles de la coopération universitaire, scientifique et culturelle, comme l’échange des professeurs, des investigateurs et des étudiants, des publications, des programmes et des projets de la recherche entre les deux institutions. 

DEUXIÈME.- L’OBJET DE LA CONVENTION
La collaboration entre les deux organismes sera basée sur l'accomplissement, fondamentalement, des exécutions suivantes:

Le développement des études et des projets de recherche dans les sujets d’intérêt commun.
1. La publication commune des travaux de recherche sur des sujets d’intérêt mutuel. 
2. La diffusion des connaissances à travers de l’organisation des conférences, des réunions, des cours, etc.
3. La coordination des systèmes des prestations mutuelles des services, aussi bien que la coopération commune dans le but de favoriser la connaissance dans le cadre universitaire. L’échange de leurs professeurs et/ou investigateurs afin d’accorder des cours et afin de réaliser des investigations.
4. L’échange des étudiants de Diplôme, Master et Doctorat pour poursuivre des matières au niveau correspondant avec la reconnaissance des crédits obtenus dans l’autre institution. L’appui réciproque dans les activités de l’extension universitaire d’intérêt commun. 
5. Travailler dans la possibilité d’effectuer des Titres partagés ou conjoints pour faciliter la validation et la reconnaissance des titres des étudiants.
6. L’échange des livres, publications scientifiques, programmes d’étude, projets académiques, informations sur les cours, congrès, séminaires, ainsi que les banques de données qui sont d’intérêt commun.
7. La célébration de contrats de coédition conformément aux ressources budgétaires des deux institutions, au cas où, il existerait l’intérêt de publier les résultats des investigations protégées par la présente Convention.
TROISIÈME.- LES PROJETS SPÉCIFIQUES
Chacune des suppositions concrètes mentionnées des collaborations exigera l'élaboration d'un projet spécifique dans lequel se détermineront les fins et les moyens nécessaires pour sa réalisation. Les propositions de contrat spécifique seront soumises à l'approbation des organes compétents de chaque partie.

Tout projet en rapport aussi bien l’investigation qu’avec l’enseignement indiqué sur contrat spécifique, contemplera les aspects suivants, pourvu qu´ils soient pertinentes:
· Objet ces dit-projets 
· Compétences et obligations des parties
· Personnes responsables
· Financement et ressources
Ressources humaines, avec l’indication des tâches attribuées, et rôle dans leurs organismes:
· Calendrier et le délai du projet 

· Préparation d'un mémoire annuel
· Régulation d'autres caractéristiques de l’action
QUATRIÈME.- LE FINANCEMENT
Les sources financières des projets et sa gestion seront clairement indiquées en accords spécifiques. Les frais de voyage, de mission, de manutention et de logement, et les couvertures d’assurance, au-delà de quelconque autre besoin de caractère économique des échanges de personnel ou des étudiants, seront l’objet d'une régulation déterminée dans le cadre des projets spécifiques de collaboration.
Les deux Universités faciliteront selon leurs possibilités et leurs projets spécifiques, l’apport des ressources financières et d'autres formes d'appui pour les étudiants et les enseignants qui participent aux échanges.
CINQUIÈME.– L’ENGAGEMENT DE PERSONNEL
Chaque institution établira les mécanismes nécessaires, conformément à ses statuts et des normes pour l'engagement du personnel nécessaire. 

En cas d'un engagement de professeurs, d'investigateurs et de boursiers, ce dernier se réalisera à travers une consultation réciproque, proposée par chacune des parties. Les candidats proposés seront présentés à l'autre partie dans un délai suffisant a fin de réaliser bilatéralement l'examen du candidat et la communication de son élection.
Les fonds pour l'engagement du personnel devront s'établir au projet spécifique.
SIXIÈME.- L’ÉCHANGE
L’échange des professeurs et des investigateurs 

Dans le but d’enrichir les projets et les activités conjointes des deux institutions, l'échange de professeurs et d'investigateurs sera encouragé. Pour cela dans l´accord spécifique sera défini: 
a) La relation de travail à établir pendant la période de l'échange.
b) Le financement des prix de voyage et de logement 
Les modalités de déplacement, de logement et tout type d'appui nécessaire dans la réalisation des activités prévues et faciliter la vie sociale et familiale du visiteur.
L’échange des étudiants
L'échange d'étudiants pourra être réalisé aussi bien dans le premier cycle que dans le deuxième et troisième cycle. 
Dans l´accord spécifique sera défini: 
1.- Le niveau académique à accéder et les conditions d´accès
2.- Les Diplômes, Masters et Doctorats proposés aux étudiants.
3.- Le numéro d´etudiants pour chaque Diplôme.
4.- Les mécanismes de reconnaissance des résultats.
5.- Les méthodes de selection des étudiants à l`université d´origine et d´acceptation à l´université de destination.

6.- Les régles à observer pour les étudiants.Le financement tant de droits d´inscription à l´université comment de voyage, logement et manutention. 
SEPTIÈME.- LA GESTION
Chaque Université nommera un Coordinateur de Convention qui sera la personne de contact entre les deux Universités. Ce coordinateur nommera les personnes de contact pour chacune des activités ou les projets spécifiques qui seront réalisés à travers cette convention cadre. 
HUITIËME.- LA DURÉE
La convention entrera en vigueur à partir de la date de la souscription bilatérale.

Elle aura une durée de cinq ans et sera automatiquement renouvelée, par une décision bilatérale. Sa cessation n'interférera pas à la continuation de projets non terminés, lesquels devront prendre fin excepté dans le cas d’une opinion contraire aux deux parties.
NEUVIÈME.- LA JURIDICTION

L'Université Miguel Hernández et l'Université de XXXXXX s'engagent à résoudre à l’amiable quelconque désaccord pouvant surgir au long de l’application de ce contrat.
Quelconque controverse sur l'interprétation et l'exécution du présent accord sera soumise à l’examen d’une Commission Académique dont fera partie un représentant de chacune des Universités et l'autre choisi d’un commun accord.
En cas d'un conflit par des divergences dans l'interprétation ou l'exécution du présent contrat, les deux parties consentent à se soumettre à la réglementation procédurale spécifiquement applicable.
DixiÈme.- Les langues
Le texte de la convention sera rédigé dans deux versions, l’une en français, et l’autre en espagnol chacune ayant la même validité légale.
	UNIVERSITÉ MIGUEL HERNÁNDEZ
D. Manuel Miguel Jordán Vidal

Vicerrector de Relaciones Internacionales

(Delegación RR 730/11, de 19 de mayo,

DOCV núm. 6530, de 27 de mayo de 2011 y

RR 351/12, de 23 de marzo

DOCV núm. 6742, de 27 de marzo de 2012)

	
UNIVERSITÉ XXXXXX 


XXXX XXXX

Recteur

	La date
	
La date:


Les initiateurs de la Convention
	UNIVERSITÉ MIGUEL HERNÁNDEZ
Prof.
E-mail:
	UNIVERSITÉ XXXXXXXX 

Prof.
E-mail:


Convention cadre de coopération UMH - l’Université de XXXXXX
Page 1 de 1
Convention cadre de coopération UMH - l’Université de XXXXXX
Page 5 de 5

_1189590777.doc
[image: image1.png]






